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VERONE | VERONA

United and divided by the

sinuous embrace of the river

Adige, Verona stands at the
foot of the Lessinia hills,
and has always been at the
heart of Italian and
European

history. Its splendid city
gates and the peerless
Arena are outstanding
examples of its historical

heritage.

Unita e divisa dal sinuoso

abbraccio dell'Adige,
Verona sorge ai piedi delle
colline della Lessinia, ed é
da sempre al centro della
storia italiana ed europea.
Degne di note, le sue splen-
dide porte e

I'ineguagliabile Arena.



Just moments away from the
town centre stands an oasis
of luxury and elegance:

the Leon D'Oro Hotel.

Here business and culture
blend in perfect harmony.
Spacious rooms bathed in li-
ght and richly

furnished offer a warm and
refined welcome. Every stay at
the Leon D'Oro Hotel beco-
mes a special experience of

utmost relaxation.

A pochi passi dal centro

della citta ¢’é un’oasi

di lusso ed eleganza. E il Leon
d’Oro.

Dove business e cultura si

sposano in perfetta armonia,
negli ambienti ampi e lumino-
si, negli arredi preziosi, nel-
l'accoglienza

raffinata e confortevole.

Ogni soggiorno al Leon d’Oro
diventa un’esperienza specia-

le, all'insegna del relax.
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205 rooms, Standard,
Superior and Deluxe.
All furnished with
sophisticated elegance,

they provide privacy, peace
and tranquillity together with
modern comforts Suites and
Junior Suites welcome guests
with precious marble and rich
woods, exclusive
sitting-rooms of

refined elegance, in perfect
balance with the most

avant-garde technology.

205 camere tra Standard,
Superior e Deluxe.

Tutte arredate con ricercata
eleganza, offrono privacy,
tranquillita e moderni comfort.
Suite e Junior Suite accolgono
l'ospite con marmi

e legni preziosi, esclusivi
salottini di raffinata eleganza,
in perfetto equilibrio con

i sistemi tecnologici pit

all'avanguardia.

ROOMS | CAMERE



The elegant furnishings and
impeccable service will
enhance your enjoyment of
the most succulent regional
meat and fish dishes and of
the most renowned
international specialities.
Salgari cuisine is perfectly
capable of pampering even
the most refined gourmet.

RESTAURANT | RISTORANTE

L'eleganza degli arredi e un
servizio impeccabile fanno
da contorno alle migliori
specialita venete a base

di carne o di pesce, e alle
pit rinomate

specialita internazionali. La
cucina del Salgari e
perfettamente in grado

di viziare il palato del

gourmet piu esigente.



The most sumptuous
gastronomic delicacies, meat,
fish and traditional dishes, as
well as an ample selection of
international specialties, can be
enjoyed in an exquisitely refined
setting.

This beautiful reception room is
converted into a restaurant for

very special occasions.

RESTAURANT | RISTORANTE

Bellini

In un ambiente squisitamente
raffinato, si gustano le migliori
delizie per il palato:

carne, pesce, piatti tipici

una vasta scelta di specialita
internazionali.

E un bellissimo salone

che viene trasformato

in ristorante, in occasione

di grandi eventi.




Le Opere

Taste permeates every
cocktail, aperitif and dainty
morsel served.

You will find the same taste
in the selection of songs, in
the choice of background
music and in the exclusive
entertainment provided by

our piano bar.

Gusto che scorre in ogni
cocktail, aperitivo, sfiziosita.
Gusto che ritroviamo

anche nella selezione

di brani e

accompagnamenti musicali
e nell’esclusivo
intrattenimento proposto dai

maestri del piano bar.



CONFERENCE ROOM

The conference centre

is one of the main attractions
of the hotel. The meeting
rooms can accommodate up

to 400 persons and are

flexible enough to adapt

to a variety of business needs:

press conferences,
meetings, exhibitions and
private cocktail parties.
Every event is

guaranteed to be memorable.

| SALA CONGRESSI

L'area congressuale,

il fulcro dell’hotel.

Le sale meeting possono
ospitare fino a 400 persone,
con una flessibilita che sa
adattarsi alle esigenze

di qualsiasi tipo

di riunione d’affari.
Conferenze stampa, riunioni,
esposizioni, cocktail riservati.

Ogni evento sara memorabile.




MEETING ROOM

LEON D'ORO
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MEETING ROOM
PONCHIELLI A

MEETING ROOM

PONCHIELLI B
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MEETING ROOM SOTTOGRUPPI 0
Measure of room 7,20 m x 5,50 m
Surface 40 mq
Height 3,90 m
capienza max 8 pax

MEETING ROOM LEON D’ORO
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CONFERENCE ROOM | SALA CONGRESSI

9,20 mx 5,20 m
48 mq
3,50 m
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16 pax
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105 mq
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60 pax
100 pax



MEETING ROOM MEETING ROOM
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10,80 mx 7,76 m

83 mq
3,50 m
90 pax
45 pax
20 pax
20 pax
40 pax
90 pax
790 mx4,75m
37 mq
3,50 m
38 pax
20 pax
18 pax
16 pax
18 pax
35 pax
790 mx4,75m
37 mq
3,50 m
38 pax
20 pax
18 pax
16 pax
18 pax
35 pax
9,70mx 6,30 m
61 mq
3,50 m
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35 pax
20 pax
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32 pax
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TENSOSTRUTTURA
Reception - Cocktail 1

Measure of space 15mx18m
Surface 215 mq
Height 5 m
Reception/press office 210 pax
Cocktail 220 pax
Exposition area 1

Measure of space 8mx44m
Surface 396 mq
Height 4 m
Exposition 260 mq

Reception - Cocktail 2

Measure of space 15mx18m
EXPOSITION AREA 2 Surface 215 mg

RECEPTION / COCKTAIL 2 Height > m
Exposition 200 mq
Reception/press office 215 pax
Y Cocktail 220 pax

EEE@@ @@E@@E EE@@EE@ Exposition area 2
ﬂ ggm %%Em EE@%EE@ Measure of space 6mx66m

Surface 396 mq

Height 4 m
Exposition 260 mq

Exposition area

MEETING SPACE Measure of space 14mx13m
Surface 420 mq

RECEPTION / COCKTAIL 1 Height 5 m
Exposition 410 mq
sooo Theatre 280 pax
== Class Room 160 pax
STk “U” shape 100 pax
) Table 100 pax
] Banquet 350 pax
Y Cocktail 480 pax

EXPOSITION AREA 1
CONFERENCE ROOM | SALA CONGRESSI



GENERAL INFORMATION

INFORMAZIONI GENERALI

Posizione
Situato a pochi passi dal centro della citta.

Camere
206 camere che includono 3 Junior Suiter e 5 Suite.

Dotazioni

Aria condizionata, TV via cavo, telefono diretto, accesso a internet, radio, asciugacapelli,
minibar, cassaforte, work desk area, no smoking rooms, rilevatore antifumo,

servizio di lavanderia, cambio valuta, servizio di fax e fotocopie, sistema antincendio,
express check-in, express check-out, servizio bagagli, babysitting e rental car (su richiesta).

Mangiare&Bere
“Salgari”, ristorante.
“Bellini”, ristorante.

“Le Opere”, lounge bar.
“Roof Garden”.

Indirizzo
“Leon d’Oro”

viale Piave, 5

37135 Verona - Italia

Meeting, Business service, Banqueting & Catering
Tel +39 045 8049815 | Fax +39 045 8014857
congress@leondoro.boscolo.com

Prenotazioni
Tel +39 045 8049049 | Fax +39 045 8014857
www.boscolohotels.com | reservation@leondoro.boscolo.com




LOCATION

OFFICES

CORPORATE AND WORLD WIDE SALES

Head office
Padua | ltaly
Via Uruguay, 47 | 35127 Padova - Italy
Tel. +39 049 7620111 | Fax +39 049 7620110 | e-mail: boscolo.hotels@boscolo.com

Corporate

e-mail: corporate@boscolo.com
Tel. +39 049 8287721 | Fax +39 049 8287720

MICE

e-mail: congress@boscolo.com
Tel. +39 049 8287771 | Fax +39 049 8287764

Tour operator

e-mail: tohotels@boscolo.com
Tel. +39 049 8287757 | Fax +39 049 8287756

Customere care/Help desk

e-mail: customercare.hotels@boscolo.com
Tel. +39 049 8287795 | Fax +39 049 8287794

GDS

Boscolo Hotels are available in global distribution systems
under the code BA

WEB-SITE

www.boscolohotels.com

RESERVATION

Tel. +39 045 8049049 | Fax +39 045 8014857
reservation@leondoro.boscolo.com

WORLD WIDE SALES OFFICE

Rome, Milan, Padua, Paris, Nice, London
New York, Tokyo, Madrid.




LEON D’OKO‘

Informazioni Generali
Boscolo Hotels Booking Centre
Tel. +39 049 8287777
Fax +39 049 8287776
e-mail: reservation@boscolo.com



